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Ciutacu, Sorin
Timisoara, Romania

sorin.ciutacu@e-uvt.ro
Romanian

Male

Senior Lecturer in English & Germanic Linguistics & Cultural Studies 2016-
Associate Professor of English Linguistics 2011-2016

Senior Lecturer in English & Germanic Linguistics & Cultural Studies, West University of Timisoara,
Romanian, September 2016 up to the present moment

Associate Professor of English Linguistics, King Khalid University, 2011-2016
Teaching: Phonetics, Morphology, Syntax, History of English, General Linguistics (at MA level)
King Khalid University, Abha, Saudi Arabia

1995 - 2011 and also from 2014 to 2015, and from 2016 on with the West University of Timisoara

Senior Lecturer in British, American, Dutch and European Studies, University of the West of
Timisoara, Romania

Teaching throughout this period: Special Field Translations, Terminology, EU Institutions and
Translations of Acquis (both BA and MA level), A Cultural History of English, Old English,
Comparative Germanic Philology, Special Field Languages, Semantics (to BA students of English),
Introduction to Dutch language and Culture (to Philology students), British and American Political
Discourse and its Translation, From Local to Global English (to MA in Translation Studies and British
Studies students), Media Communication in Europe, Language, Nation and State in Europe and A
Cultural History of Europe (to graduate students of European Studies, 2000-2009 and to
undergraduates from 2016), Intercultural Philosophy for the International MA programme of
Philosophical Counselling in English (from 2016)

University of the West, Faculty of Letters and History, Department of English and School of Advanced
Comparative European Studies

Education

1992-1999
1995-1999 ( “moonlighting” as a second, parallel job)

Junior / Senior Lecturer teaching Business English
Teaching

Timisoara, Dimitrie Cantemir University, Faculty of Tourism Management
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Education

1991-1995
Assistant Lecturer

Teaching literary translations and advanced practical courses of English, introductory courses of

Dutch

Timisoara, University of the West, Faculty of Letters and History
Department of English.

Education

1990-1991

Advisor to the Minister of Culture, also for book publishing and translation policy
Bucharest, Ministry of Culture

Education, Culture

1989-1990

Specialist in cultural exchanges, also in the field of literary translations
Bucharest, The Romanian Writers’ Union

Culture

1986-1989

Translator for English//French/German technical texts into Romanian in the fields of welding,
mechanical and electronic engineering and ESP teacher in adult education

Translating
Targoviste, Oil Equipment Plant
Terminological Research, Education
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In addition to the highlights above:
o  (Certified translator with the Romanian Ministry of Justice for legal English, Dutch and Latin
into Romanian and viceversa: the bulk of texts stems from legal but also from business
English and Dutch
e  Freelance translator for English/French/German/Dutch/Latin texts into Romanian: English-
Romanian translation and correcting jobs for the European Commission through a Dutch
agency, other odd jobs for Dutch and Belgian agencies
e  Translation jobs from German into English ( a criticism essay published in USA and a
sociolinguistics essay published in Ireland), from French into English (a financial audit for a
French agency and a published cultural travelling text for an agency in Luxemburg
commissioned by EU), from Dutch into English (financial reports)
e  Guest academic teaching Translation Theory and Practice at the Vienna Summer School at
Burg Schlaining in August 2003, where Mary Snell Hornby also taught
e Interpreting and translating for Mr Guenther Verheugen and Baroness Emma Nicholson
while their were visiting the University for Medical Sciences and Pharmacy of Timisoara
(twice in 2002)
e 2007: Translation of “Southwest Romania in the Upper Pleistocene” by . Balteanu,
commissioned by the Banat Museum , Timisoara
e 2008-2010 : Translation of “Romanian Neolithic”, a collection of studies commissioned by
the National History Musem of Romania, Bucharest
e 2007 : Procida, Naples The University of Naples "L'Orientale” and EPOCH Summer School
on Archaeological Documentation and Semantics. The goal of the School was to provide
training on current research on archaeological documentation and standards and to
introduce the use of CIDOC-CRM into archaeological practice. The School included tutorials
on CIDOC-CRM, examples of existing CIDOC-CRM based documentation systems and use
of tools to facilitate the transition from legacy systems to standard ones.
| translated the following studies from German into English:
Roxana Nubert, ,Challenge and Fascination in Thomas Bernhard”. In: Linda De
Meritt and Margarete Lamb-Faffelberger (coord.):Postwar Austrian
Theater: Text and Performance, Editura ARIADNE PRESS Riverside,
California S.U.A. 2002, p.92-114, ISBN 1-57241-107-4.
Roxana Nubert, ,Identity and Migration with the German-Speaking Writer Richard Wagner
from Romania” 2018

2001-2002

MSc (equivalent) awarded in Political Sociology by the University of the West of Timisoara, Faculty of
Sociology and Psychology

Academic teaching/research field:

History of Ideas and Cultural History
Germanic Philology and History of English
Political Semantics and Discourse
Translation Studies and Terminology
British and Dutch Cultural Studies
European Studies

American Studies

Nationalism Studies

Intercultural Philosophy

University of the West of Timisoara, Faculty of Sociology and Psychology

MSc (equivalent) awarded in Political Sociology by the University of the West of Timisoara, Faculty of
Sociology and Psychology

1992 - 1998

Ph. D. programme in English Linguistics and Philosophy at the University of Bucharest, Faculty of
Foreign Languages and Literatures supervised by Professor Adrian Nicolescu.

PhD degree awarded by the University of Bucharest, Faculty of Foreign Languages and Literatures
Defence and endorsement of thesis: “Causality and its Reflection in English. Semantic Change in
Contemporary English” in 1999
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Principal subjects/occupational skills = Academic teaching/research field:
covered = Semantics and Terminology
Germanic Studies
Cultural History of English
Political Semantics and Discourse
British and American Political Discourse
European Studies
American Studies
Sociolinguistics and Political Sociology
European Cultural History and Intercultural Philosophy

Name and type of organisation = University of Bucharest, Faculty of Foreign Languages and Literatures
providing education and training

Level in national or international | PhD
classification

Dates = 1982 - 1986

Title of qualification awarded = Bachelor's Degree, Combined Honours in English and Latin, Top of the Class; graduation average
mark 9.98 of 10, top average mark of all Romanian graduates of English in 1986

Name and type of organisation = University of Bucharest, Faculty of Foreign Languages and Literatures
providing education and training

Level in national or international | Bachelor's Degree
classification

Dates = 1969 - 1977

Principal subjects/occupational skills | Philology
covered | History

Name and type of organisation = School Nr.19 Timisoara
providing education and training | The Banat National College, Philology-History, 1977-1981
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Postgraduate courses

Miscellaneous research periods
and/or grants

Participation in collective
competition grants as a member

Personal skills and
competences

Mother tongue(s)

Other language(s)

Self-assessment
European level (*)
English Language
French Language
German Language
Dutch Language
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1992: Nijenrode, Holland, Dutch summer course, Institute for Management

1992: Gent, Belgium, Dutch summer course, Talencentrum Rijksuniversiteit Gent

1993: Hasselt, Begium, Dutch summer course, Limburgs Universitair Centrum
1996:Bucharest, British Council, Course on English Teaching Methodology
1997:Cambridge, International Extension College, Course on Distance Learning
1997:Cluj-Napoca, Soros Foundation, Seminar on Distance Learning

1997:Amsterdam, Seminar on the Teaching Methodology of Dutch language

1999:Utrecht Tempus Seminar on Translation Studies and Terminology, Universiteit van
Utrecht, Course in Dutch Language and Literature

1999: Timisoara, West University, International courses on Distance Learning taught by
Universite Paris VI staff

1999: Birmingham, Aston University, autumn-winter term spent at the School of Languages
and European Studies, Translation Studies and European Studies , Tempus project (4
courses in Political Sciences, 2 courses in European Studies and 2 in Translation Studies )
2000: Timisoara, WUT, International courses on Adult education delivered by DIE staff from
Frankfurt am Main

2000: Cluj-Napoca, Tempus Seminar on Translation Studies and Terminology

2000: Bonn, Institute Gustav Stresemann, Summer Academy for European Studies, Section
for EU Enlargement

2001: Frankfurt am Main, Deutsches Institut fuer Erwachsenenbildung, Seminar on Adult
Education

2001: Aveiro, University of Aveiro, Portugal, Seminar on Adult Education

2001: Timisoara, West University, International Seminar on the Training of trainers in adult
education

2002: Bucharest, British Council & University of Birmingham, Course in “Teaching
Research Methods to Students of Political/European Studies”

2003: Timisoara, Course on Lobbying Techniques in EU, as Representative of the House of
Europe in Timisoara

2007: Procida, Universitatea din Napoli, Cursul de vara: “DOCUMENTATION & SEMANTIC
STANDARDS FOR ARCHAEOLOGICAL RESOURCE MANAGEMENT.

2014: Abha, KSA, British Council & King Khalid University Course on Students’ Assessment

1991-Heidelberg, Karl Ruprecht University Library research for Ph.D

1993-Gand, RUG, Library research for PhD

1997-Paris, Sorbonne, scholarship granted by Nederlandse Taalunie for library research
1997-Oxford, University of Oxford, Saint Hugh’s College, Soros, British Council and
University of Oxford scholarship won after a competition

1998-Paris, Sorbonne, Library research for writing up the PhD thesis

1999-Utrecht, RUU, Utrecht University Library Research

1999-London, British Library, research for textbook writing

2000-2002-Leonardo Programme on Adult Education
2004-Jean Monnet Grant on pro-environmental and anti-corruption policies
2008-The European Translator: Difficulties and Dilemmas

Romanian

English, French, German, Dutch, Spanish, Italian, Latin, Russian, Serbian, Swedish, Danish,
Greek, Polish, Portuguese

Understanding Speaking Writing
Listening Reading Spoken interaction | Spoken production
C2  Proficientuser | C2 Proficientuser | C2| Proficientuser | C2 Proficientuser | C2 Proficient user
C1 Proficientuser | C2 Proficientuser | C1  Proficientuser | C1 Proficientuser | C1  Proficient user
C1 Proficientuser | C2 Proficientuser | C1  Proficientuser | C1 Proficientuser | C1  Proficient user
C1 Proficientuser | C2 Proficientuser | C2| Proficientuser | C1 Proficientuser = C1| Proficient user
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Spanish Language
Italian Language
Latin Laguage
Russian Langauge
Serbian Language
Swedish Language
Danish Language
Greek Language
Polish Language
Portuguese Language

Social skills and competences

Organisational skills and competences

Technical skills and competences

Computer skills and competences

Artistic skills and competences

Other skills and competences

Driving licence
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C1 Proficientuser | C2| Proficient user | B2 Independent user| B2 Independent user| B2 Independent user
C1 Proficientuser | C2 Proficient user | B2  Independent user| B2 | Independent user| B2 Independent user
C1 Proficient user | C2| Proficient user | A1 Basicuser | A1 Basicuser | C1 Proficient user
A2/ Basicuser A1 Basicuser | A2 Basicuser | A1 Basic user | A2 Basic user
A1 Basicuser A1 Basicuser | A1| Basicuser |Af Basicuser | A1 Basic user
A1 Basicuser A1 Basicuser | A1| Basicuser |Af Basicuser | A1 Basic user
A1 Basic user | A1 Basic user | A1 Basic user | A1 Basic user | A1 Basic user

- A1 Basic user -

- A1 Basic user -
B2 Independent user| C1| Proficient user | B1 Independent user| A2 Basic user | A2 Basic user

(*) Common European Framework of Reference for Languages

Team-work, conflict resolution strategies, excellent negotiator, always looking for common ground,
makes efforts for self-betterment.

Has excellent translation skills, empathy assessing skills, insightful marking skills, excellent
interpersonal skills, insightful global interpretation, fine criticism skills, his personality leans towards
polyglotism and comparativism, has associative thinking, is perceptive, has intercultural
communication skills, is hardworking, reliable, highly accountable, keeps his word, is outspokenly
democratic and sincere, has job-dedicated attitude, values family very much.

Co-organises conferences; the conference, in May 2006, on “ The Translation of the Acquis and the
Challenge of Romania’s Accession to EU”.

Can carry out easy technical operations

Word, Office, Excel, Powerpoint, Internet searching skills.

Can draw, has fine artistic taste, in-depth knowledge of classical music; musical ear, organised
students’ theatrical performances as a stage director, imaginative thinking, enjoys literature, art motion

pictures, classical music, opera, jazz and Latino music.

Has understanding of human imperfection not as a flaw, but as a distinctive fundamental trait
Believes in human betterment

Driving licence B
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I. PUBLISHED BOOKS:

Sinteze de limba si literatura engleza pentru bacalaureat si admitere (Essentials of English Grammar
and Literature for « Baccalaureat » and Entrance Exams) (co-author), Editura Amarcord, Timisoara,
1996-1998, p. 167-183, 205-214.

Dictionar de colocatii verbale englez-roman, (English-Romanian Verbal Collocations Dictionary), (co-
author), Editura Polirom, lasi, 2000

Ghid de conversatie roman-olandez, (Romanian-Dutch Conversation Guide (with Daniela Irimia, co-
author of second edition), Editura Polirom, lasi, 2002

“Evaluarea ofertei de educatia adultilor,, ed. Marcel lordache, (chapter)) in Educatia adultilor, EUVT,
2001, p. 170-176

Genul in germana si engleza. Contextul germanic (Gender in German and English. The Germanic
Context) (with lon Apahideanu), Polirom, lasi, 2005,

The Art and Craft of Translation (the chapter: The Translator as a Builder of T(h)rust) 2009, EUVT
“Public Space and Democracy in a Phenomenological Light. Spotlight on Timisoara. Victoria Square
1989-2008-2017" (a chapter) in Transitions to Sustainable Societies (Lobont & llin, eds.), EUVT, 2018,
p. 117-126

IIl. PUBLISHED STUDIES AND ARTICLES

"Derived Verbs and Verbs with a Particle” in Studii de limbi si literaturi straine, TUT, 1992, p. 101-108
"Is "-le" a Transitivity Suffix ?" in Studii de limbi si literaturi straine, TUT, 1993, p. 95-102

"Phrasal Verbs with Identical Particle", in Analele Universitatii Timisoara, TUT, 1993, XXXI, p. 50-59
"Some Remarks on the Morpho-syntactical History of the Present Perfect Tense" in Analele
Universitatii de Vest, TUT, 1994, XXXIII, p. 123-127

"Remarks on 'to' as a Particle" in Analele Universitatii de Vest, TUT, 1994, XXXIl, p. 73-78
"Glimpses into the History of the English Modal Verbs" in Studii de limbi si literaturi straine, TUT,
1994, p. 202-209

"Glimpses into the History of the Concept Cause", Analele Universitatii Timisoara, Seria filosofie, VI-
VII, TUT, 1994/1995, p. 30-37

“Linguistic Aspects of Causality. Restoring Changes,in Studii de limbi si literaturi moderne, 1995,
TUVT, p. 101-109.

"Gender in English. Attempts at Explaining It" in Studii de limbi si literaturi moderne, TUVT, 1996, p.
118-128

“Linguistic Aspects of Causality” in Analele Universitatii din Timisoara, Seria Stiinte Filologice,
1996/1997, TUVT, p. 11-30
“Causal Explanation and Hermeneutic Comprehension in Semantic Change” in Analele UVT, Seria
Filosofie, , XII,EUVT, 2000, p. 185-190

“Flemish-English Cultural Corridors. William Caxton and his Cultural Revolution”, in The Bookshop of
the World (ed. Lotte Hellinga et alii), Hes & De Graaf Publishers BV,'t Goy-Houten, 2001
“Consilierea organizationala in educatia adultilor” ( with Liliana Glemianu) in Revista de pedagogie,
EUVT, 2001, p. 40-46

“The Anatomy of Political Communication”, in Comunicare Institutionala si Traductologie, EUPT,
2002, p.73-78

“The Politics of Meaning and the Meaning of Politics” in Comunicare Profesionala si Traductologie,
Editura Orizonturi Universitare, 2002, p.63-66

“Constructing European Identity, in Romanian Journal of European Studies, 2, 2003, EUVT, p.10-14
“The Invisible Hand Explanation, in Analele Universitatii de Vest, Seria “Filosofie’, XVI,EUVT, 2004,
“Mehrsprachige Identitaet Europas” in Europa intrei cei 15 si cei 25, ed. Grigore Silasi”, Timisoara,
EUVT, 2004, p. 241-246
,Das Tagebuch des Textsversuchers®. In Sprachen Politik und Integration, Druckerei der
Wirtschaftsabteilung der Universitaet Wien, Wien, 2004, p.85-90
“English Myths of Origins” in Studii de limbi si literaturi moderne, EUVT, 2004, p. 257-262

“In den Haeghe der Ideeen. John Locke in Nederland”, in Analele Universitatii de Vest din Timisoara,
Seria "Filosofie”, EUVT, Timisoara, 2005, p. 79-86

“Kern of schil van Europa”, in the Proceedings of the Conference in Warsaw, 2005, p. 49-56

“The Fortunes of English as an EU Language. Shifting Hegemonies”, in the Proceedings of the
Conference in Veliko Tarnovo, 2006, p. 172-176

‘It Runs in the Family. English and European Terminology Revisited, in the Scientific Bulletin of the
Polytechnic University, 5, 1-2, Timisoara, 2007, p. 79-84

“Slavonic Words in the English Slang of “A Clockwork Orange”, in “Probleme de filologie
slava”,EUVT, 2007, p. 424-428
“Whorf and His Aftermath Revisited”, in Scientific Bulletin of the Polytechnic University of Timisoara, 7,

1-2, 2008, p. 7-14

Forpare i W@“W%ﬁ@%ﬁb@&;@{& {eroPaBHIIEkERARE Dutch-Romanian/Greek Connection: The

uropean Communjties, . e . ) .
orrespondence between Jean Lé Clerc and Nicholas Mavrocordatos” in Dutch Crossing, University

College, London, 32/1/2008, p.110-115

“Talen in de Spiegel” in Neerlandica IV, Philologica 98, Oloumuc, 2008, p. 31-38

“Nederlandse stillevens met Engelstalige achtergrond”, in Praagse Perspectiven, 5, Praha, 2008, p.

nnnnnn
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“Global English into Local Dutch, Romanian Journal of English Studies’,EUVT, Timisoara, 2009, 31-36
"Anglo-Saxon Attitudes. Reviewing the Status of English in the USA” in Translation Studies:
Retrospective and Prospective Views, 2, Galati, 2009, p.46-52
“Saudi Arabian English. A Socio-Linguistic View” in Journal of Humanities, 3, 24, King Khalid University
Press, Abha, 2015, 217-224
“Geoffrey Chaucer, the Astrolabe and the Arab Connection” in “Text and Context” Conference
Proceedings, University of Oradea Press, 2016, p. 139-146
“Recuperarea umanismului si educatia omenescului firesc” in Didactica militans, Editura Casa Corpului
Didactic, Oradea, 2018
Prefata la romanul Spitalul de suflete, de Diana Farca, Editura Stylished, Timisoara, 2018

Causality and Semantics, (forthcoming book)

Introduction to Germanic Languages and Cultures ( in preparation)

From Local English to Global English. A Cultural History of English (in preparation)
“Anglo-Saxon Attitudes”. A Cultural History of Purism in English (in preparation)

International Conferences with Presented Papers and Guest Lecturing

1991: British and American Studies Conference, Timisoara, Romania

1992: BAS conference, Timisoara, Romania

1993: BAS Conference, Timisoara, Romania

1994: BAS Conference, Timisoara, Romania

1994: Antwerp,UFSIA, Belgium

1995: BAS Conference, Timisoara, Romania

1996 BAS Conference, Timisoara, Romania

1997: BAS Conference, Timisoara, Romania

1997: Leiden, Rijksuniversiteit Leiden, Holland

1998: BAS Conference, Timisoara, Romania

1998: Brussels, Erasmushogeschool, Erasmus exchange, Belgium

1999: BAS Conference, Timisoara, Romania

1999:London, University College & British Library, Bookshop of the World Conference

1999: London, University of North London, Translation Studies conference, Great Britain
1999: Vienna, University of Vienna, Curriculum Conference

1999: Rome, Unione Latina Awards ceremony

2000 : BAS Conference, Timisoara, Romania

2000: Louvain, Katholieke Universiteit, Dutch Studies Conference

2000: Timisoara, Romanian Academy, Romania after Helsinki, European Studies Conference
2000: Brussels, Erasmushogeschool, guest academic on Socrates exchange

2001 ; BAS Conference, Timisoara, Romania

2001:Timisoara, Polytechnic University, Professional Communication and Translation Studies
Conference

2002: BAS Conference, Timisoara, Romania

2002 : Timisoara, European Studies Conference, University of the West

2002 : Timisoara, Seminar on : »Teaching History in South-Eastern Europe from a European
Perspective », with a lecture on « European Identity », organised by the undersigned together with
the House of Europe, Societas Erasmus and WUT

2002 : Timisoara, Polytechnic University, Conference on Professional Communication and Translation
studies

2002 : Brussels, Erasmus Hogeschool, guest academic on a Socrates exchange

2002 : Vienna, University of Vienna, « Language and Identity» Conference

2003 : BAS Conference, Timisoara, Romania

2003 : Vienna/Burg Schlaining, Vienna University Summer School, guest academic lecturing on
translations

2003 : Groningen, University of Groningen, Dutch Studies conference

2003 : Lyon, ENS-SH, Congress of Societas Linguistica Europaea

2003 : Brussels, Erasmus Hogeschool, Socrates exchange

2004 : BAS Conference, Timisoara, Romania

2004 : Vienna, University of Vienna,« Joint Studies » curriculum conference

2004 : Bari, Universita di Bari, Italy, guest academic on Socrates exchange

2005 : BAS Conference, Timisoara, Romania

2005 : Budapest, University Gaspar Karolyi, Conference on Dutch Studies

2005: Timisoara, Polytechnic University, Professional Communication and Translation Studies
Conference

%%gSg RRE T B 2 (if’ﬁ ‘%’@élﬂ?@*éﬂﬁ% eBRfétence on Modern European Languages
6" ondon |Unlvers College, Conference: « Trading Cultures »

2006 : Zagreb, Unlver3|ty of Zagreb, guest academic lecturing at the Faculty of Human Sciences on
Romanian as an Original Romance Language

2006 : Catania, University of Catania, guest academic on Socrates Exchange teaching at the Doctoral



2006: BAS Conference, Timisoara, Romania

2006 Catania, Universita degli Studi di Catania Erasmus exchange

2006 Leuven, Dutch Studies Conference

2007: Timisoara, Polytechnic University, Professional Communication and Translation Studies Conference
2007 BAS Conference, Timisoara, Romania

2008: Berlin, Freie Universitaet, round table talk on Romanian media on EU

2008 Timisoara, Conference on Moral Politics

2008 BAS Conference, Timisoara, Romania

2008 Timisoara, Hotel Adriatico, guest speaker at the conference on multicultural Timisoara for the European Youth Orchestra
2008 Timisoara, WUT, Slavic Languages Conference, Slavic Words in Clockwork Orange

2008 Bucharest, University of Bucharest, ECL Conference, The Case of the Multicultural Banat

2009 Timisoara, Polytechnic University, Professional Communication and Translation Studies Conference
2009: BAS Conference, Timisoara, Romania

2009 Utrecht, Dutch Studies Conference

2009 Galati, Translations Studies Conference

2010 BAS Conference, Timisoara, Romania

2010: Berlin, Freie Universitaet, Conference on the Early Modern Concept of Authority

2011 Timisoara, Polytechnic University, Professional Communication and Translation Studies Conference
2011 Catania, Universita degli Studi di Catania, Erasmus exchange

2011 Belgrad, Dutch Studies Conference

2011: Timisoara, BAS Conference

2012: Timisoara: The Dutch Origins of New York, American Corner Conference

2012: Timisoara, BAS Conference

2013: Budapest, HUSSE Conference

2013: Timisoara, Professional Communication and Translation Studies Conference, Polytechnic University
2013: Oradea, Texts and Contexts Conference

2013: Timisoara, BAS Conference

2013: Reading, UK, Early Modern Studies Conference

2014: Timisoara, BAS Conference

2014 Abha: KSA, KKU, Guest speaker, East-West Divan, a presentation

2014: Abha, KSA, King Khalid Research Day, Arabs in Anglo-Saxon History

2015: Oradea, Texts and Contexts Conference

2015: Timisoara, Professional Communication and Translation Studies Conference, Polytechnic University
2015: Timisoara, BAS Conference

2105: Abha, KSA, KKU, Presentation on Quantitative Research Methods

2015: Abha, KSA, King Khalid Research Day, Saudi English

2016: Timisoara, BAS Conference

2017: Timisoara, Professional Communication and Translation Studies Conference, Polytechnic University
2017: Oradea, Texts and Contexts Conference

2017: Timisoara, Romanian Academy, “Forumul Oamenilor de Stiinta”: Guest speaker: “On Humanism in Teaching”
2017: Timisoara, BAS Conference

2017: Vlore, Albania, ASSE Conference

2017: Vlore, Ismail Qemali University Erasmus mobilty

2017: Timisoara,, Carturesti Bookshop, The Philosophy of Travelling on “The Art of Travel” by Alain De Botton
2018: Timisoara, BAS Conference

2018: Belgrade, Alfa University Conference

2018: Sassari, Universita degli Studi di Sassari Erasmus mobility

2018: Svinita META CAMP Art Summer School, Guest speaker: “Wittgenstein and his Aesthetic Outlook”
2018: Kosice, Kasarne Kulturhaus, Kosice University of Arts, New Poetry Festival, Guest speaker: "The Language of New Poetry”
2018 Alcudia, SELICUP Conference, University of Balearic Islands

2018: Timisoara, Galeria Calpe, Guest Speaker, “Wittgenstein’s Language and Contemporary Art’,

Sorin Ciutacu, Timisoara, 25.12.2018

Page 9/9 - Curriculum vitae of | For more information on Europass go to http://europass.cedefop.europa.eu
Sumame(s) First name(s) | © European Communities, 2003 20060628





